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Paritair coi nité voor de zeeviss

Collectieve'arbeidsovereenkomst van 11
april 2006

Vaststelling van het minimum
percentage voor de berekening van
het variabel loon van de zeevisser in
toepassing van artikel 29 van de wet
van 3 mei 2003 tôt regeling van de
arbeidsovereenkomst wegens
scheepsdienst voor de zeevisserij en
tôt verbetering van het sociaal statuut
van de zeevisser.

JU (G*
Commission paritaire de la pêche
maritime

Convention collective de travail du 11
avril 2006 ^ , ^ > u ^ / »

Fixation du pourcentage^pour le
calcul du salaire variable de pêcheur
de mer en application de l'article 29
de la loi du 3 mai 2003 portant
réglementation du contrat
d'engagement maritime pour la pêche
maritime et améliorant le statut social
du marin pêcheur.

Artikel 1.

Deze overeenkomst is van toepassing op
de reders en de werknemers die
ressorteren onder het Paritair comité
voor de zeevisserij en die onder het
toepassingsgebied vallen van de vvet van
3 mei 2003 tôt regeling van de
arbeidsovereenkomst wegens
scheepsdienst voor de zeevisserij en tôt
verbetering van het sociaal statuut van
de zeevisser.

Art. 2.

Voor de berekening van het variabel
loon, gelijk aan een procentueel aandeel
in de totale bruto opbrengst van de
tijdens betrokken zeereis gerealiseerde
vangst worden volgende minimum
percentages vastgelegd:

Article 1er

La présente convention collective de
travail s'applique aux armateurs et aux
travailleurs ressortissant à la
Commission paritaire de la pêche
maritime et relevant du champ
d'application de la loi du 3 mai 2003
portant réglementation du contrat
d'engagement maritime pour la pêche
maritime et améliorant le statut social
du marin pêcheur.

Art. 2.

Pour le calcul du salaire variable,
équivalent à un pourcentage du revenu
brut total de la pêche réalisée au cours
du voyage en mer, les pourcentages
minima suivants sont fixés :

KLASSE FUNCTIE CLASSE FONCTION

Klasse A

132 kW

Schipper
Motorist
Matroos
Scheepsjongen

CLASSE A
132 kW

Patron pêcheur
Motoriste
Matelot
Mousse

KLASSE B

132-221 kW

Schipper
Motorist
Matroos
Scheepsjongen

CLASSE B

132-221 kW

Patron pêcheur
Motoriste
Matelot
Mousse



0

KLASSE C Schipper
Motorist
Matroos
Scheepsjongen

KLASSE A (nog 2 vaartuigen in de
vaart) en KLASSE B:

schipper : 5,5 %
motorist: 5 %
matroos: 4,5 %
scheepsjongen: 2 %
KLASSE C :

Schipper : 4,5 %
Motorist : 4 %
Matroos: 3,5 %
Scheepsjongen : 1 %

Art. 3.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
gesloten voor onbepaalde tijd en treedt
in werking op 11 april 2006.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst
vervangt deze van 19 januari 2006.

Zij kan worden opgezegd door elk van
de partijen met een opzeggingstermijn
van een jaar, te betekenen per
aangetekend schrijven aan de voorzitter
van het Paritair Comité.

CLASSE C Patron pêcheur

Motoriste

Matelot

Mousse
CLASSE A (Encore deux navires en
course) et CLASSE B :

Patron pêcheur : 5,5 %
Motoriste : 5 %
Matelot : 4,5 %
Apprenti matelot : 2 %
CLASSE C :

Patron pêcheur : 4,5 %
Motoriste : 4 %
Matelot : 3,5 %
Mousse : 1 %

Art. 3.

La présente convention collective de
travail est conclue pour une durée
indéterminée et prend effet au 11 avril
2006.

La présente convention collective de
travail remplace celle du 19 janvier
2006.

Elle peut être dénoncée par chacune des
parties moyennant un délai de préavis
d'un an, à notifier par lettre
recommandée à la poste, adressée au
président de la Commission paritaire de
la pêche maritime.


